
den 24 Nov:

gång wägar,

gång wägar, eller olofl Fiske

idka
samt således i en eller annan

måtto

Åker Äng, gierden

beteshagar skog

och fiskewattnet

skadar och ofredar, skall utom

plikt

efter lag och skade ersättning till

Tiugu fem Dr Srmts wites böter

wara förfallen, dock kommer

thetta förbud, på thet okunnighet

therom icke förebäras må att

wederbörligen kundgiöras.

S: D: I anseende till then ansökning

hwarmed Herr Under Ståthållaren

och Riddaren af Kongl Mts Nordstier-

ne Orden, Wälborne Axel von Axels-

son till HäradsRätten inkommit,

om förbud emot all oloflig åwär-

kan å skogen och fiskewattnet till

then här i Häradet och Sollentu-

na Sockn belägne, samt Herr Under-

Ståthållaren och Riddaren tilhörige

Rotsunda By, med thertill lydande

Torp och lägenheter, och emedan

en hwar

bör efter Lag niuta

om

sin egendom frid och säkerhet;

Ty agtade Härads Rätten för godt

att utsätta ett wite af Tio D Srmt,

hwartill utom plikt efter Lag och skade

ersättning then skall wara förfallen

som hädanefter beträdes at

uppå

Rotsunda Bys

Skog

Ägor

och Fiskewatten

någon olofl åwärkan

för-

öfwa, eller otillåtel fiske idkar,

Skolandes dock thetta förbud på thet

okunnighet therom icke förebäras,

nu wederbörligen

kund-

giort warda.

Ransak

utskrif:

och d 10 De-

cemb: till

Kl Hfr in-

gifwen

S D:

Företog sig HäradsRätten

åter thet sidstl. gårdag förehadde mål

rörande Qwinspersonen Stina Jans

dotter ifrån Spånga Prästegård, som

oägta foster framfödt och thet å lönn

lagdt, samt uti hennes och Krono

Länsmannen Norlings närwaro

framkallade

hustru Maija

Andersdotter och Pigan Stina Nils

dotter uti Spånga, hwilka ojäfwade

ginge witnes Eden och efter påmin-

nelse om thes wärde berättade sär-

skilt

1o Maija Andersdotter; Att fiorton

dagar för sidstl

Michaelis

om Tisdags morgonen kl wid pas 7.

hade andra witnet Stina Nilsdotter

inkommit

ifrån Fahuset

och anmält thet Stina

Jansdotter

ther

wore siuk, samt wittnet,

som ägt misstankar på hēē at wara



med barn rådd, sagt sig fruckta, det icke

stå rätt till, efter någon stund hade

witnet samt Stina Nilsdotter skolat

gå uti fähuset efter en ko, som

skulle släppas wall på wreten, men enär

the kommit dit neder funnit thet Stina

Jansdotter stängt om sig dörren och porten

sāā som går inåt fähuset, satt en stör,

hwarföre the bultat på och Stina ändte-

ligen kommit neder ifrån höskullen

samt öppnat dörren,
och på witnets

fråga hwad hon hade på skullen at

giöra, föregifwit thet hon ernade

gifwa koen foder, men som thetta an-

förande förefallit wittnet misstänkt,

och Stina thesutom funnits wara

blodig om händerne, hade wittnet

giort hēē ytterligare föreställnin-

gar, då hon tilkänna gifwit, at hon

fått igen sin förlorade tid, och att

en blodlefwer gått ifrån henne, ther-

på witnet tilsagdt Stina Jansdotter

gå upp till Probstinnan för att

bekomma någre medicamenter, och

Stina om förmält att hon först

wille gå och twetta sig, sedan Stina

således war bortgången hafwa wit-

nen uti Fähuset eftersedt och funnit

både på floen samt

uti ett

bås, blodig halm, thermed Stina

förmodeligen giort sig ren, hwilket

alt wittnet wid upkomsten och sedan koen

war utsläpt, omtalt för kiökspigan,

thenne för husJungfrun och hon åter

lemnat Fru Probstinnan härom un-

derrättelse, samt Stina

Jans

dotter, om thetta alt tilsport nekat sig haf-

wa fåt barn, hälst hon hwarken haft

att beställa med manfolk eller wore

Jungfru Maria, uppå therom anhål-

len tilsäijelse gick wittnet till Spånga

By efter the förl. gårdag afhörde

hustruerne Anna och Kaijsa, samt

Stina Jansdotter af them angående

sitt tilstånd spord,

fortfarit

att neka till barnbörden, och thet jem-

wäl oaktad miölk funnits uti hen-

nes bröst, samt jemwäl ytterliga-

re påstådt thet hon icke haft med

karlar at beställa, hwarföre efter

then anledning, som wittnet redan

tilkänna gifwit, hon samt hustru An-

na Andersdotter och Pigan Stina

Nilsdotter gått neder uti Fähuset

men hustru Kaijsa Nilsdotter warit

uppe hos Stina Jansdotter, och skall

wid

barnets igenfinnande

händt på sätt Anna Anders

dotter berättadt, samt barnet



som warit naket, blifwit naflat
uti

wittnets förkläde inswept och inburit

men Stina i förstone icke welat kännas

wid fostret, dock ändteligen enär thet skulle

kristnas sagt at thet borde heta Jan

efter hēēs fader, äfwen som hon för lä-

gersman namngifwit drängen Erik

Jakobsson, och han theröfwer af witt-

net tilspord, hwarken nekat eller ja-

kat, förmälandes therefter wittnet

att

kl warit ½ till tolf om da-

gen enär

Barnet till rätta kom-

mit, och at wittnet förut och i synner-

het uti skiördetiden tyckt thet Stina

tiocknat, samt

therföre på hēē haft miss-

tankar.

upl och widk

2do Stina Nilsdotter: Att om morgo-

nen then dagen Stina Jansdotter fick

barn hade hon och wittnet warit uti

Ladugården,

Stina Jansdotter

klagit sig öfwer

ont i magen, kastat sig öfwer Bås-

balken, och budit wittnet skynda sig

att miölka thet wittnet ock giort, samt

gått upp

med miölken

lemnat Stina Jansdotter

efter sig i Fähuset,

och

wittnet,

som angående Stina Jansdotters til-

stånd icke ägde kundskap eller på dy-

lika saker sig förstådt, thetta för Fru

Probstinnan omtalt,

samt om

någon stund, jemte hustru Maija An-

dersdotter gått neder i Fähuset, at

släppa

den 24 November

släppa en ko i wall, då

så wäl som

wid Barnets igenfinnande wittnet om-

förmälte förloppet hafwa warit sådant

som

hustru Maija och Anna An-

dersdotter berättat

# och

hade

therom med

them en lika

utsago, un-

dantagande

att

thetta

wittne icke sedt

thet

Stina Jansdotter

warit blodig om händerne, eller hört

att hon omtalt sig

hafwa

åter
bekommit

sin förlorade tid

men thet gaf wit-

net på tilfrågan wid handen at

hon

kl 7 skilts wid Stina Jansdotter i Fä-

huset, samt at barnet icke till rätta

kommit för än kl war ½ till tolf.

om dagen. upl och widk.

Stina Jansdotter

tilfrågas.

enär hon först fattat thet upsåt att

dölja sitt hafwande tilstånd, samt

lägga fostret å kone. Och hon påstod

att hon

förut
med säkerhet icke wetat sig

hafwa warit rådd, at således icke

förr än wid födslen på thetta oråd

warit betänkt hwarföre hon eij eller kunnat

för någon berätta att hon hafwande warit

Frågades

om något rådt

eller hulpit hen-

ne att wärk-

ställa om-

förmälte gier-

nig, eller ock

therom kund-

skap ägt? Sde

Neij

Emot Erik Jacobsson hade Stina

Jans dotter icke någre widare skiäl

och han kunde

eij
förmås widgå,

thet han med Stina haft att skaffa,

hwarföre sedan KronoLänsman-

nen

påstådt å Stina Jans-

dotter det straff, som emot hennes

förbrytelse borde swara och

jemwäl företedt henne Probstens



den 24 Nov:

Honther thenne dag utgifne intygan-

de; att Stina Jansdotter stode i Kyr-

koboken anteknad till 32 Års Ålder

född i Småland, och at hon ett År tient

hos

H Probsten samt förut på hesle-

by Sätesgård, att om hēē som förstår

enfaldeligen de nödwändigaste kri-

stendoms stycker, eij hörts annat

än wackert och beskedel: Så tog härads

Rätten thetta mål uti behörigt öfwerwägande och

Resolv:

Ehuru

af then hållne ransak-

ningen och Stina Jansdotters wid-

gående thet

är
inhämtat

att hon, som

efter olofl beblandelse blifwit med

barn rådt, icke allenast för födslen

sitt hafwande tillstånd förtegat,

wid födslen enslighet sökt, utan

och therefter sitt lefwande foster

å lön lagt, och Stina Jansdotter

jemwäl finnes

härutinnan

synner-

lig

hårdnackenhet och ondska

wisat; thy att hon oaktad flere

hēē giorde föreställningar, och

härwid förefallne omständig-

heter, som bort hos hēē bekännelse

om brott sino wärka,

# och att för-

må hēē fostret

ifrån

döden rädde

likwäl

enständigt nekat sig hafwa warit

med barn rådt

eller

thet fram-

födt, samt thermedelst så mycket

hos hēē stått hindrat barnets

framskaffande,

och Stina Jans

dotter i anseende till sådant alt, eij

på minsta sätt warit orsak

thertil

att fo-

stret

blifwit med lif uphittat,

utan sådant

af besynnerlige

tilfälligheter händt; dock

likwäl

ock som Barnet ännu lefwer och

till sin hälso

genom modrens förrberörde

skändeliga åtgierd ej skada tagit,

samt Lagen uti 16 Cap 5 §: Missg Bl

å en slik gierning icke annat

straff än fängelse på wiss tid utsätter;

Altså pröfwar HäradsRätten skiäligt

thet skall hon Stina Jansdotter

# till följe

af sade Lagens

rum

både
för thetta

sitt
för-

hållande härutinnan

samt lägersmålet i ett för alt

plikta med twen-

ne månaders fängelse, samt gifwa

till Spånga kyrka Twå D Smt

och uti

berörde kyrkas Sacristia enskilt aflös-

ning undfå; hwilket dock Kongl Mts

och Riksens Höglofl Swea Hofrät

understält warder och på hwars

Höggunstige ompröfwande

ankommer

så wäl

om icke i anseende

till Stina Jansdotters

i förr berörde mål

wiste ondsko,

som ock
Barnets bättre skiötsel

thet henne ådömde fängelse må

förwandlas till

så långt arbete på Rasp

och Spinhuset, som emot



d 24 Nov

Stina Jansdotters förbrytelse kan

swara, ytterligare och emedan eij

sådane skiäl

in-

lupit, som emot drängens Erik Jakobs-

sons förnekande kunna öfwertyga

hōō att hafwa med Stina Jansdotter

kiötsligit umgänge plägat och

hēē med barn rådd; Ty warder

han ifrån

hēēs tilmäle

therom befriad.

S: D: Till fullföljande af thet mål som

munsterskrifwaren Carl Landin till

thetta Ting instämt emot Bonden

Daniel German uti kista

Spånga Sockn

angående

Landins påstående thet

Swaranden

måtte, en-

ligt revers betala 360 D Krmt, jemte för-

orsakad Rättegångs kostnad, instälte

sig Parterne, då Landin till styrko

af sin talan företedde Germans skul-

debref af d 15 Oct: 1765 hwaruti thenne

förbinder sig att wid anfordran till

Landin betala 360 D Kmt, men som

någon wärkställighet å thenne ut-

fästelse hittils icke skedt, så yrkade

Landin thet German borde skyldig

förklaras at Lundin för sedelens

innehåll förnöija, samt betala

Ränta och
lagsöknings kostnad.

German kunde wäl icke bestrida

sitt namn

och skuldebrefwets innehåll, utan ha-

de thet blifwit

utgifwit för

en Parterne emellan träffad

oxhandel, men emedan ther

wid skall

warit

betingad att

Landin skulle söka sin förnöijelse af

then samma, som Landins företräda-

re i Syslan Munsterskrifwaren

Halling warit till Germans Swär-

moder hustru Heide skyldig, och hwil-

ken skuld, genom Konungens Be-

fallningshafwandes Utslag

af år 1765 är worden
stad-

fäst, samt till execution remitterad,

och till hwars stoppande Hallings ä-

gendom är worden på Auction för-

såld fast än penningarne icke kom-

mit hustru Heide till godo, utan an-

nu hos Landin innestå; Ty anhöll

German thet Landin kunde åläggas

att af hustru Heides hos sig inne-

stående medel låta thenne
nu

i fråga warande summa afdra-

gas, hälst hon thertil bifall gifwit;

företeendes therpå German icke

allenast hustru Heides samtycke

thertil at thenne
Landins för-

dran måtte af förenämde Auctions

summa qwittas, utan ock Konun-

gens Befallningshafwandes Utslag

af d 2 Nov: 1765 hwarigenom

Hallings skuld till hustru Heide fast-

ställes wara 1796 D 14 ⁒ och hwar-

före hans egendom borde uti mät

gå.

Landin erkände att för hustru Heides

förrberörde fordran

Halling

ägendom

är worden

bortauctione-


